
królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część LXXXII. — Wydana i rozesłana dnia 5. listopada 1910.

T reść : J[3 193. Traktat piiędzy Monarpbią austryacko-wę§Łerską o Rzecząpospolitą Paragwajską co do wzajemnego 
wydawania przestępców.

1 9 3.
Traktat z dnia 16. października 1907

między Monarchią austryacko-węgierską a Rzecząpospolitą Paragwajską co do wzajemnego wydawania

przestępców.

(Zawarty w Buenos-Aires dnia IG. października 1907, ratyfikowany przez Jego c. i k. Apostolską Mość dnia 
27. marca 1910. Ratyfikacye wzajemne wymieniono w Asuncion dnia 6. sierpnia 1910.)

Nos Franeiseus Josephus Primus,
divina favente clementia 

Austriae Imperator, Bohemias Eex etc. et Hurgariae 
Eex Apostolicns,

Notom testatumque omnibus et singulis quorum interest tenore praesenti um 
facimus :

Posteaquam a Pienin otentiań o Nostro atque ab illo Reipublicael’araquariensis 
praevie collatis consiliis mutuisque deliberationibus conventio de mutua malificorum 
extraditione die dfijimo sexto me,3sis Octobris anni millesimi nongentesimi septimi 
Bono Aëre inita et signata fuit, tenoris sequentis :
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Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
Czech itd. i Apostolski Król Węgier, tudzież 
Jego EksceBcncya Erczydent konstytucyjny 
Rzeczypospolitej Paragwajskiej postanow ili 
za w spó lną  zgodą zaw rzeń traktal co do w ydaw ania 
przestępców  i m ianow ali w tym celu swymi pe łn o 
m ocnikam i :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
Czech itd. i Apostolski Król Węgier:

barona  H ugona von R h e m e n ,  Sw ego n ad 
zw yczajnego posła  i upełnom ocnionego m inistra,

Jego Eks'Cfellcncya Prezydent Rzeczy
pospolitej Paragwajskiej :

pana doktora Jose Z. G ä m i n ö l , ' nadzw yczaj
nego posła  i upełnom ocnionego m in istra  Rzeczy
pospolitej Paragwajskiej*

klórzy okazawszy sobie sw e pełnom ocnictw a 
i uznaw szy je  za dobre i należyte co do formy, 
zgodzili się na  arlykuły następujące :

A r ty k u ł  1.

W ysokie Strony kontraktu jące zobow iązują się 
w ydaw aćtóobio naw zajem  stosow nie do postanow ień 
układu niniejszego osoby oskarżone, ;ścigane lub 
zasądzone przez sądy jednej ze stron kontrak tu
jących  za jeden  z czynów karygodnych, w ym ienio
nych w  artykule 8 ., jeżeli czyn w edług uslawo- 
daw slw azarów nopaństw aw zyw ającego  jak  i państw a 
w ezw anego jest zagrożony karą  n a  w olności po- 
wyżej jednego roku albo karą  surow szą i został 
popełniony w  obrębie obszaru p ańsiw a  w zyw ają

c e g o .

Jeżeli czyn karygodny, z pow odu którego za
żądano w ydania, został popełniony poza obszarem  
państw a, które) żąda w ydahia, w ów czas m ożna 
zgodzić się na w ydanie, jeżeli ustaw odaw stw o 
pańsiw a w zywającego i w ezw anego dopuszcza ści
gania takich czynów  karygodnych także w  tym 
w ypadku, gdy je popełn iono  za granic%.**--

A r ty k u ł  2.

A ustrya lub Węgi-y nie w ydadzą nigdy R ządow i 
Paragw ajskiem u obyw atela auslryackiego lub w ę
gierskiego, a  Rząd Paragw ajski nie wvda nigdy 
Ausfryi lub W ęgrom  obyw atela Rzeczypospolitej 
Paragw ajskiej.

Su Majestild el Emperador de Austria 
Roy de Rohemia &c. y Rcy Apostólico de 
Hungria y Su Excelencia eî Présidente Oon- 
stituçlonai de la Rejmblica dcl Paraguay,
habiendo resuelto  de com ńn aćuefdo ee leb rar una 
C onven tion  para la  ex trad ition  de nialhechoreś., 
lian  nom brado eon este objęto po r sus P len ipo ten
tia r ie s ,  d sab er:

Su Majestad el Eniperador de Austria, 
Rey de Bohemia &èt y Bey Apostólieo de 
Hungria:

Al S enor B aron Hugo d ë < R h e m e n , su Enviado 
E xtraord inario  y M inistro P lenipotenciario ,

Su Excelencia el Seuor Présidente de 
la, Repiiblica del Paraguay:

al Sefior Docior José Z. C a m in o s .  Enviado 
E xtraordinario  y M inistro P len ipo teu tiâ rio  del 
Paraguay,

los euales despues de habersc  com unicado sus 
p lenos poderes, hallados en biiena y debida form a, 
h an  convenido en los articulos siguientes:

A r t i c u lo  1°.

Las A ltas P artes C ontratantes se obligan 
â entregarse  reciD rocam ente ęle conform idad eon las 
ostipulaciones de esta  G onvenciôn los individuos 
acusados, persegnidos ó condenados por las auto- 
ridades judiciales de 'una de las Allas P arles Con- 
tratnn tes por uno de los aetos punililes menciona.dos 
en el articulo 3° de este convenio, siem pi’C que 
esos a d o s  seau  casifgados p a r  la lég isla tion  del 
Estado réclam ante tam bfen corno por la  del E stado 
requerido  eon pena superior â un afio de" prisión 
ó con p en a  m as grave y hayan sido com etidos 
denlro  dei territorio  del Estado réclam ante.

Cuando el acLo punib le  que m otiva el pedido 
de extradiciôn hubiore sido cum etido fucra dei te rri
torio dei E stado lA ćlam anle se podrd  daf curso 
â  cs-tc ped ido  siem pre que ]ą legislaeión dpl Lstado 
que lo requ iera  y la  d s l E stado requerido  autoricen 
la pôrs&çuçiôn de taies hechos aun com etidos en el 
E xtran jero .

A r t i c u l o  2°.

No śerdn entregados ni un subdito  Austriaco 
Ó H ungaro por el A ustria  ó la  H ungria al G obierno 
de la  R epüblica rde] Paraguay, ni un ciudadano de 
la R epüblica  del P a ra g ta ÿ  por el Gonierno de la 
R epüblica  del Paraguay al A ustria ó a la liu n g ria .
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A r ty k u ł  3.

'C zyny karygodne,, dla których zezwoli sienna 
W ydanie, są  następu jące:

1. M orderstw o i w szelkie inne zabójstw o, po
pełn ione  z rozm ysłem '-(licząc tu  także  m orderstw o 
n a  krewny,ch, rodzicach, m ałżonku, dzieciobójstw o), 
bez w zględu  n a  rodzaj środków , użytych do wyko- 
uanip>czynu.

2. R ozm yślne zran ien ia  i uszkodzenia, które 
sprowadziły n iezam ierzoną śm ierć uszkodzonego 
albo -pociągnęły za sobą chorobę praw dopodobnie 
n ieu leczalną aüïp* stalą? n iezdolność do praCy, 
zniszczenie lub zupełne ubezw łailnienie jednego  
z członków  lub narządów  albo ciężkie kalectw o.

3. Z gw ałcen ie) targn ięcie  się u a  w s ty d liw o ^  
pew nej osoby, popełn ione z użyciem gw ałtu lub b e a  
IpgożjjT naruszcuiję obyę&ąjności przęz u w ied zen ia  
,o,sób n ie le tn ich  jednej lub  drugiej płci d ^ ro z p u s ly  
albo nieołiyc^ąjnoś.ci w  .c e lu  zaspokojenia ,chuci 
innych osób; także n an iszęp ię  obyczajnęśęi, po p e ł
nione dla zaspokojenia chuci v. lasjiyqh przez uw ie
dzenie osoby nieletniej jednej lub  drugiej p łt i do 
B w pusly, jeżeli osoba p.o.nosząca w inę juśt ojcem  
lub matką, op iekunem  lub  nauczycielem  osoby 
uw iedzionej albo jeżeli z innego pow odu m a nad  
m ą poruezony dozór.

4 . W ielożeństw o i  dw użeństw o.

5. Zatajenie,, usunięcie, zam iana lub pod
sunięcie  dziecka.

6. R ozm yślne podpalen ie , rozm yślne uszko
dzenie kolei żelaznej, przez eo ^pow odow ano śm ierć 
lub uszkodzenie kogoś''żc służby lub  podróżnych.

7. Fałszow anie (podrabianie) pieniędzy,
asygnat i zapisów  długu państw a, b iletów  banko
wych lub innych pap ierów  w artościow ych, oparlifè'h 
na kredycie publicznym  i obiegających tale jak  p ie 
niądze; w ydaw anie,’ puszczanie w  obieg?i używanie 
takich przedm iotów  ze św iadum °ści^  fałszerstwa;! 
fałszow anie dokum entów  publicznych, znaczków  
pocztow ych, pieczc'ei, ćeęh  i m arek państw ow ych; 
używanie przedm iotów  tych ze św iadom ośeią, iż sa 
sfałszow ane.

■ ;-8. R abunek  ^«(zabranie rzeczy, połączone, 
z w praw ieniem  pew nej osoby w  obaw ę, użyciem 
przeciw  niejigroźby lub gw ałtu).

ffiSi. Kradzież (zab ran j*  rzeczy bez w praw ienia 
w obaw ę, użycia groźby lub gw ałtu w zględem  osób) ; 
oszustw o, nadużycie zaufania, sprzeniew ierzenie ; 
uszkodzenie, sfałszow anie lub przerobienie doku
m entów  publicznych i pryw atnych, weksli i innych 
papierów  handlow ych; używ anie tych sfałszow anych 
lub zm ienionych dokum entów , weksli i papierów  ze

A r t i c u lo  3°.

Se acordarâ la exlradiciôn por losuijctos puni- 
bles à ,con tinua tion  enunfêrados:

1°. A sesuiato yEfbdo otro hom icidio voluntario 
(com prendidos el parricidio,-;el fratricidio, uxoricidio, 
infanticidio) sean^cuale? fiieren  los inedios eniple- 
ados para  eansarlos.

2°. Golpes y heridas voluntarias que biibieraii 
causado la m uerte  del herido  sm in tención de darła, 
ó una enierm edad  p ro b a b le m e n t  incurab le  ó inca- 
pacidad  perm anente  ćl‘e trabajo personal, la  de
s tru c tio n  ó privation  del uso absoluto de un 
miembi'o ó de nn  ".organo' ó una m u tila tion  grave.

3°. E stup ro ; atentados dl pudo r de las per- 
jaHnas, cometidos-*con ó sin  v io iencia; v io la tion  de 
la m oral com clida por s,educción de. m enorcs dcl 
uno ü otro sexp ä  la  lascivia ó inm oralidad cou 
objetiT de satisfaęer Ia libidine de otras pęrsonas; 
ttem  violaciôn dę la  m oral conietida con objeto de 
sahsfkeer su propi# lüuHme por sçduqcjôn de 
m enores del uno ii otro s c x o :a-la lascivia, siem pre 
que el culpable sea p ad re  ó m ądre, tu to r ó p re 
cep tor de la persona ‘ s e d u d d a  ó que esté de otra 
m anera encargado d e 'su  cfiśtodia.

4°. Poligam ia y bigam ia.

5°. OcultaGión, supresión , sustitución ó supo- 
sición de ninos.

0°. Incendio voluntario, d e s tru c tio n  voluntaria 
de un camino de. hierrô, que hubiese ;eausado 
lesioncs ó la m uerte de los em pleados ó pasajeros.

7°. Falsification  (im itación, alteración) de 
m onedds, de bHletes û ob ligationes del Estado, 
do bületes dc Banćó- ń  otros valores d e tie ré - 
dilo püblièô' que tuviesen curso 'eom o m oneda ; 
in troduction , ém ision y uso  con conocimientbj" de 
causa de esog jFąlores falsificadoą# falsificąęión de 
docuinênlos óficiales, de tim bres postales, .scllo^, 
tm qiieles y loda m arca dcl E stado ; uso con cono- 
cinpenlo de causa de esos objclos lalrificados.

8°. Robo con in tim ida tion , am enaza  ó vio 
lenciarä las personas.

9°. H urto (robo sin intim idación, ni am enaza, 
ni v io lentia contra  las personas); estafa y fraude ; 
su s trą tió n ,- oeullaciôn; m u tila tion , falsiÇcaciôn 
ó a lte ra tio n  dę eseritiii as publiées y privadas, le tras 
de câmbio y otros papeles d e  com ercio ; uso ,;con 
conocim icnto de ca illa  de ftsas Qgcrituras, letras 
ó papeles falsiûcados ó alterados ; siem pre que en
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św iadom ością tego stanu  rzeczy " a w s z e  pod w aru n 
kiem , iż zrządzoną szkoda przenosi w e w spom nianych 
w ypadkach k w o tę j2 0 0 0  K, jeżeli A ustrya lub W ęgry 
żądają wydania,, a kw otę% 00  talarów' (pesos fuerlcs) 
w edług  kursu  uslaw ow ego, jeże li R zeczpospolita 
Paragw ajska dom aga się ^ekstradycyi.

10. Krzywoprzysięstw o w sp raw ach  karnych 
n a  szkodę obw inionego.

11. D ziałania rozm yślne i zaw inięne, które po 
w odują zatonięcie, rozbicie się, zniszczenie lub 
ciężkie uszkodzenie okrętów  i statków  (baraterya).

12. B unt i opór załogi okrętowej'*na pokładzie 
okrętu prżeciw  kapitanow i lub przełożonym .

13. Bankructw o oszukaiięz^jj,;;

W e W szystkich tych w ypadkacłi zarządzi się; 
w ydanie także z pow odu usiłow ania, w spółw rny lub 
uczestnictw a, jeifeli' działania te  są  karygodne 
w ed ług  ustaw odaw stw o pańMwa*ządającego w ydania 
i państw a w ezw anego o tvydaniéi ■

A r ty k u ł  4 .

W ydania żąda się d rogą dyplom atyczną.

W  braku zastępstw a dyplom atycznego w ysto
suje żądanie w ydania u rząd  spraw  zewnętrznych) 
jednej S trony kontraktującej do urzędu  spraw  
zew nętrznych drugiej S trony kontraktującej.

Na wydaniej zezwoli się tylko w tedy, jeżeli 
przedłożono wyrok karny albo um otyw ow any nakaz 
uw ięzienia albó/i akt rów norzędny z wyrokiem  
w zg lędn ie  nakazem  uw ięzienia, i to w  oryginale 
lub uw ierzytelnionym  odpisie.

D okum enty tę, w ygotow ane z zachow aniem  
form alności, przep isanych  ustaw odaw stw em  państw a 
wzywającego, m ają  obejm ow ajć.oznąęzenie zarzuco
nego ohw inionem u cz jn u  karygodnego, tudzież’ 
kary, k tórą czyn len  je s t zagrożony, b ędą  one 
zaopatrzone w  uw ierzytelniony odpis odnośnego 
tekstu ustaw y, uzasadniającego żądane wydanie?,- 
oraz w m iarę m ożności w  rysopis osoby, która m a 
być w ydana, lub w  inne  szczegóły, przydatne do 
stw ierdzen ia  jej tożsam ości.

W ydanie zbiegów  n a  podstaw ie postanow ień 
niniejszego traktatu  m a być' uskutecznione w 'edhig 
tych ustaw , norm ujących  w ydaw anie, które w  danej 
chwili obow iązują w  państw ie, w ezw anem  o wy
dan ie

los casos anteriorm enLe indicados la sum a del per- 
juicio exceda, si el Pals réclam ante u s  el Austria 
Ó la H ungria, al valor de 200(1 coronas, y. si el 
Pai's 'reclarnante  es la R epubliea del Paraguay, al 
valor de 5 0 0  pesos fuerLes de curso  legal.

10"! Falso ju ram ento  e lf m ateria  crim inal en 
peyjuicio del aćusado.

11 °. A d o s voluntarios y cu lpab les de los que 
hubier'ë’ re'^iiUado la pérd ida, naufragio, destrucción 
ó perjuioiós graves de lps buques û otras ernbarqa- 
ciones (barateria), '

12°. Motln y rebelión de la  tripuląęión ą bordo 
de un b u q u q lc o n tra  el capitan ô. contra sus. supe
riores.

f3.°. Q u eb rn  (bancarrola) fraudulenta.

En todos estos [casas las tentativas as! como 
los liechos OT coniplicidad y participación seràn  
suficientes para  obterfer la  extradicion, cuando esas 
tentativas y esos hechos de '-com plicidad  y parti- 
d pâç iôn  sean  punib les segun la Jegislacióu del " 
E stado réc lam ante y del E stado requem do.

A r t i c u lo  4°.

La extradicion se ra  solicitada por via rIiplo- 
mâiica.

Eu defecto de uua repntsentacifin  diplom âtiça. 
*el pedido de. 'extradicion se ra  dïrijido por el Mini
sterio de R elaciones E xteriores de una  Parte . Con
tratan te  al M inisterio de R elaciones E xteriores de la 
o tra  Parte . •

La extradicion sera  so lam ente aco rdada cuando 
p resen te  jjgea^oi'iginal^iojen copia auténtiç.a, la 

sen tencja  qondenatoria ó un auto m olivadq jjdàjiri- 
sión o b ien todo olro doćum ento que tuviese la 
m ism a fuerza de ese auto 6 ..sèntencia.

Esos docum entos que serân  expedidos don las 
form alidadês prescrip las p o r ta  legislación de! Estado 
réclam ante ' CtaiteTidrân la designación del hecho 
punible de que se tra ta , la ind ica tion  de l a  pena 
que le es aplieable y se acom pannran copia fegali- 
zada del lexto legal p e rtinen te  al hecho  th e  motiva 
el pedido de oxlradiciôn, as! como los senates del 
individuo vaclam ado u otros datos que pudieren 
servir para  verifioär su identidad, siem pre  que fnese 
posible.

La extradicion  de los fugitivos con arreglo 
à lo estipulado'Nïri la  p resen te  C onvenciôn se efeć- 
tuarâ  segun  las leyes relativaâ-â la ex trad ition  que 
eslén  en vigor ën  el E stado requerido^ 'en  tiem po 
de la  reclam ación
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A r t y k u ł  5.

W  przypadkach nagłych może każćla z W yso
kich S tron  kontraktu jących żądać najkrótszą drogą 
n a  podstaw ie uw iadom ienia o istn ieniu  nakazu 
uw ięzienia tym czasow ego przytrzym aniu osoby sei-, 
gancj lub  zasądzonej i uzyskać przytrzym anie to pod 
w arunkiem , iż akt, n a  którym  opiera się żądanie 
ekstradycyi, będzie dostarczony w przeciągu dwóch 
m iesięcy, licząc od dn ia  uw ięzienia.

A r t y k u ł  6.

Jeżeli rząd państw a, które zażądało w ydania, 
nie odebrał Sbohy ściganej lub  zasądzonej w  prze
ciągu trzech toieśT rae licząc od dnia, w  którym od
dano m u osobę tę do'‘rozpoiządzenia, w ów czas wy? 
puszcza się uw ięzionego "na w olność, a 'p o n o  w ne 
uw ięzienie go z tego sam ego pow odu nie może 
m ieć m iejsca. W  tym wypadku spadają koszta na 
państw o, którfe żądało wydania.

A r t y k u ł  7.

Jeżeli je d n a  z W ysokich S tron kontrakt ująpych 
żąda na  z-ąs,adzic- niniejszego układu w ydania, ktę- 
rego dom aga się także in n g | państw o lub kilka 
innych państw* ; z pow odu innych  czynów kary
godnych, w ów czas wyda się ściganego rządow i tego 
państw a, na  którego obszarze popełnił an  najcięższy 
czyn karygodny, a jeżeli kary są  rów no ciężkie, 
rządow i tego państw a, k tó reg o > żądanie  m a w cześ
n iejszą datę.

A r t y k u ł  8.

W  żadnym  w ypadku nie zezw oli się na wy
danie z pow odu zbrodni lub  występków  politycznych 
albo działań lub  zaniechań. będących w  związku 
z nim i.

Za zbrodnię polityczną lub  w ystępek polityczny 
albo za działanie, będące w  zw iązku z czynem  takim,, 
nie uw aża si.ę zam achu, popełnionego przeciw  
ęsab ia izw ierż^hn ika  państw a lub przeciw  członkom 
jego rodziny, jpżeli zapiaeli ten u zasadn ia istotę 
czynu m orderstw a, skrytobójstw a, otrucia albo usiło 
w ania jednej z tych zb rodn i; spraw ców  lub w sp ó ł
w innych m usi się zatem  w ydać' stosow nie do posta
now ień niniejszej kunw encyi.

Także przestępstw  anarchislycznych n ie  n a 
leży uważać' za polityczne 'czyny karygodne lub 
za działania,’Jiędące w  związku z nim i.

A r t y k u ł  9.

W ydany nie m oże być w żadnym  wypadku 
ścigany ani karany w  państw ie, którem u go w ydano,

■ A r t i c u l o  5°

En caso de urgencia  cada una de las A ltas 
P artes C ontratantes podrâ en virtud de un  aviso 
de la  ex istenèia  de un m andato de prisióh  ped ir 
y ob tener por la via m'as d irecta, el Jrrreslo provi 
sorio del acusado ó condenado, â condición, sin 
em bargo, de que cl doeum ento  que sirve de funda
m ento al pedido sea p resen tado  en el té.rmino de 
dos m eses â contar del dia en que el arroslo tuviese 
lugav. 9  !

A r t i c u l o  6°.

Si en los très m eses contados deśde  el dia 
en quçFel acusado ó condenado hubie'ra sido puesto 
â su dispoaiciôn, el Gobierno dSf'Estado que lo lia 
reedamado no se hubiese hecho  cargo de él, sera 
puesto en libertad  y no podrâ  se r nuevainente preso 
pór la m ism a causa. En e lre  caso, los gastos serân  
â cargo del Eslado réclam ante.

A r t i c u l o  7°.

jg-Si el individuo cuya-ekiradic.ión se solicita por 
una do las A llas Parteą,Contratan(es,fcen.| virtud 
la prężenie Gonvenciôn, fues/gigualmenle. reolam ado 
por una ó varias olras Potencias, en virlud de otros 

,g.ctos punib les, se ra  entregado al Globierno del ÊStado 
eh-cuyo territorio hubiese com etido el delito m âs 
grave, y en caso de igual gravedad, scrâ  entregado 
al G obiem o ciel E stado cuva dem anda fuese de fffdha 
anterior.

A r t i c u l o  8°.

En nitigun , çwso se concédera la  extradiciôn 
p o r crlm enes ó delitos politicos, ni por hec.hos ii 
om isiones que tengau conexion con ellos.

No se considerard  crim en A delito politico, ni 
heffioacônexo con él, el A tentado m ontra, la persona 
del Jefe superio r de un Estado ó contra  los miem- 
b ro s ide  «ii familia, cuando ese atenlado.Constituyęse 
el crim en de hom icidio, asesinato , efivcnenainieiitœ  
ó la ten laliva de uno de estos crlmei'ies, y po r tanto, 
sus au tores ó com plices deberâii ser éntregîidos con 
arreglo  A lo estipulado en la p resen te  Gonveïiciôn.

No se considerarân  lam poco delitos politicos 
ó liéclios conexos con ellos los alen tados anar- 
quista^.. ''

A r t t c u l o  9°.

El individuo qug. hubiese sido entregado no 
podrâ, en n ingün caso, ser juzgado ó castigado en
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za zbrodnię polityczną lub w ystępek polityczny, p o 
pełniony przed w ydaniem , ani sjja działanie lub 
zanierlian id , będąće w związku z p rzestępstw em  
takiem , ani w reszcie za i nną  czynność karygodną, 
nieprzew idzianą w  układzie niniejszym .

A r t y k u ł  10.

N a w ydanie nie zezwoli .sjęj-jeżcL zaszło prze-: 
daw nienie ścigania lub  kary w edług ustaw  państw a, 
od którego ż.ądano wydania.

W ydanie nie nastąpi także w tedy, jeżeli obw i
niony, ktpj'ego w ydania zażądano, był już ścigany 
w  państw ie w ęzw anem  a w ydanie z,a czyn kary
godny, bętlągy podstaw ą -wydania, i został uw o l
niony albo jeżeli j e s t  jeszcze ścigany albo jeże li karę 
już odpokutow ał.

A r t y k u ł  1 t .

W ydanie zarządzi się naw et w tym wrypadku, 
gdyby miało przeszkodzić dopołnieniu zobow iązanJ 
które osoba odnośna zaciągnęła w ober. osób pYJ-j 
w atnycli w państw ie , do którego sc h ro riila s ię , co 
jednak  nie narusza praw sS ''do skargi, z którego 
upraw nieni m ogą skorzystaé'-.przed władzą w ła 
ściwy.

A r t y k u ł  12.

Jeżeli osoba, która m a być w ydana’, ! je s t śc i
gana lub uwdęziona w  państw ie w ezw anem  z po
w odu innego ÿvzynu karygodnego, a nie tego, na 
którym  opiera się żądanie w ydania, w ów czas m ożna 
w strzym ać w ydanie, dopóki ściganie nie^’ będzie 
ukończone, a w  razie skazania, dopóki kàra nie 
będzie w ykonana lub darow ana, i.

A r t y k u ł  13.

W szystkie przedm ioty, które służyły do wykip] 
n am a ''czy n u  karygodnegp,' albo któfe nabyto za 
pom ocą tegoż,' tudzież przedm ioty, któfe m ogą po
służyć do przekonan ia 'b  w im e, prześle się razem
z w ydanyinm *,

;,uĘj;ż,esłaiii&:4o zarządzi się także -wówczas, gdy 
z pow odu śmjępcj lub uęirczki ospby, która miała 
być w ydaną, nie m ożna uskutecznić wydania.

Będą niem  objęte wszystkie przedm ioty w spo
m nianego rodzaju, k tóre ścigany ukrył łub  złożył 
w  państw ie, gdzie szukał przytułku, a które dopiero 
później zostaną odnalezione. P raw a osób trzecich 
do przedm iotów  tycli nie doznają jednak uszczerbku j  
przedm ioty powyższe' m usi ‘się im  zwrócić bez 
kosztów  po ukończeniu  ąjostępow ania karnego.

el E stado â quien ha sido en tregado por un crim en  
ą ld e ljto  politico, an terio r â la ex trad ition , ni por 
h e c h o s ó  om isiones conexos con él, ni po r u ingün  
otro iieclio punible que no d$t<5 previst.o en  la p re 
sente G onvencioii.

A r t i c u l o  10°.

L a 'ex traihciôn  qp serii a.cprdada, enaudo s.egün 
las. ieyes del pais â qui en se pide la extradiciôn, se 
hallase  presjjrip ta la pena  ó la ticcipn crim inal.

La extradiciôn tainpoćo tend ra  lugar ouando 
cl indivnluo cuya e^tradiciop se solicita lia  sido ya 
enctausado y ajisuelto  en el pals jjequeriilo, ęn razón 
del misiiio delito que m o 'iva  la dem anda ilo ex tra 
d ition  ó b ien  si la S«ausa continua aün.  ó si lia 
spl'rido ya la pena coiTpspondiente.

A r t i c u l o  11°.

La extradiciôn tendra  tainbién lugar aun 
enaudo ella impida ei .cuinplimien'to de obligaciones 
que el individuo rećlam ado hubiesd^eontnuilo  con 
particulares en el Estado en donde sft refugió, d r- 
jando é salvo là»: aeeiones de los dam nificados. 
qu ienes podran liacer valer sus derecbos ante Ia 
autoridad c o in p e te n td ^ i

A r t i c u l o

Si é ï  individuo reclam ado fuese perseguido 
Ó se hallase  detenido en el E stado requeiado por 
un acto puninle distinto dei que motivô la dem anda 
de extradiciôn ’esta podrâ se r diferida hasta  que la 
Cjuisa liaya tenu inado . y en caso de condęnacipn, 
hasta  que haya sufndo  la p ena  ó se laqhaya p e r
il o nad o.

A r t i c u l o  13°.

Todos los objetos que hayan servido para  la 
perpelración  del neto punible, óicjue hayan sido 
obtenidos por îïièdîo de ese aelo. asf hom o los que 
piićdun Servir de pieza dc convicciôu, seffm rem i- 
lidos al m ism o tiéa ip o  que’ el individuo reclam ado.

E sta re m isa  tendra  lugar aun en ej caso de 
que la extradiciôn np pudiera efecluarsę peu; razón 
de la m uerle  ó de la fuga del culpable.

E lla com prenderâ  lodos le s  objetos de la 
m jsm a naturaioza qqe çl aepsado hub ie ra  pcultndo 
ó dßpositädo en el pats donde se uefugió y que 
fu fren  descubiertos u lterio rm en te . Q uedan sin 
'einbargo reservados los derochos de lerceros sobre 
los objetos m encionados que deben se ries  eutre- 
gados sm n ingün  gasto utia vez ten n inado  el pro- 
ceso.

i
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A r l y k u ł  14.

Koszta, pow stałe w skutek przytrzym ania! 
uw ięzienia.-^żyw ienia i ;Kdesłania osoby, która maj 
by? w ydana, oraz koszta przew ozu przedm iotów , 
w ym ienionych w  artykule poprzedzającym , poilfisi 
państw o w ezw ane aS do chwili oddania osoby w y
danej ; począw szy od tej chw ili spadają  na  państw o 
w zywające. O ddanie md n astąp ić  W przystani"'‘okfę- 
low-ej, położonej najbliżej siedziby sędziego lub 
sądu. do którego należy postępow anie w spraw ie 
w ydania.

A r t y k u ł  15.

Jeżeli jëcfna z W ysokich S tron kontrakt u jącyC-h 
uzna w spraw ie kaniej niepolitycznej potrzebę prze
słuchania świadkó_w, znajdujących Æe na  obszai;ze 
Strony d rug iejj albo potrzebę podjęcia innych czyn
n o śc i śledczych, -wówczas -wysłane będzie w  tym 
celu ęłrogą, p rzep isaną  wr artykule " ,  pisôio rëkw i- 
zycyjne, k tórem u uczyni się zadość ’Stosownie do 
ustaw  p aństw a w ezw anego o pomoc, praw ną.

S trony kontraktujące zrzekajątfsię w zajem nie 
zw rotu kosztów, spow odow anych W ykonaniem 
takich j-ekwizycyi, z w yjątkiem  należylości za orze
czenia rzeczoznaw ców  w  sp raw ach  handlow ych 
i sp raw ach  m edycyny sądow ej.

A r t y k u ł  16.

Układ niniejszy w chodzi w życie w trzy m ie 
siące po.'w ym ianie ratyfikacyi.

Każda z W ysokich S tron  kontraktujących ma 
prawo wypowiedzenia, układu lego, który jednak  
pozostaje w  mocy aż do upływu tfoku od dnia wypo
w iedzenia.

Układ niniejszy będzie ra tyfikow anej a ratyfi- 
kacye w ym ieni się jak najw cześniej w  A suncion.

W  dow ód tegù  podpisali obustronni p e łn o 
mocnicy układ ten  i w ycisnęli .n iw nim  sw e p ie
częcie.

Działo jsię w  Buenos A ires, dnia '16. paździer
nika 1 9 0 7 .

A r t t c u l o  14°.

. AjOs gastos ocasionados. por eł arresto , ła deten- 
c ión , la m ariptención yida condućción dei individuo 
(iuyà ex tra itićipn huBiese sido acordada, asi como 
el transporte  dc los objctos n iencionados en el artl- 
cnlcńpreęoęleiile, quedarén  â cargo delldstado  reque- 
rido h as ta  el m om ento de la entrega, .y desde enfon
ces correrân  por ctienta del Gobierno requireh le . 
debiendo.<H êcluarse la  entr.ega en el puerto de 
em barque m as im nediato al asient.o del Juez Ó T ri
bunal com péten te  para  el proeedim iento de extra- 
dición.

A r t i c u l o  15°.

Cuandb. cq ej, cnrso de una causa pqqal, no 
politics!, una de las A ltas P artes  C onlratantes juz- 
gase nëeesaria  la .çleclaraciôn rie lesligos domici- 
liados en I f  territorio deJla otrâ P arfe , ó cualquier 
olro acto de instrucción. serii enviarla para  ose -fin, 
po r la via indicada en  el Articulo 4°, carta  roga- 
toria, â  la  cual se darą-ejecución  o b ^ ry û n d o se  las 
leyes. ded Pals requerido .

Las Altas P artes C onlratantes renuncian  rehf- 
p rocam ente d la reclam ación de gnstos resu ltan tes 
del cum plim îento  de la cArnismn rogatorid*, â no S'df 
que, s,e tra ie  de rem uneracioneat p ara  inform es de 
p m to s  en m aterias com erciales ó m édico-legales.

A r t i c u l o  16.

La presëjite C onvenciôn ,pe pondra  en vigencia 
d los tre s  m eses después del canjc de las xatifi- 
caciones.

La Convenciôn podrâ ser denunciada por 
e u a lq u ic a  aie las A ltas P artes C ontratantes ; entre- 
tanto con linuarâ en vigor hasta  la  expiraciôn de un 
ano â contar del dla en  que hubiqse sido denunciada.

E lla 's e ra  ratificada y las ratificaciones scrân  
canjeadas en la A suncion tan pronto como fuer^ 
posible.

En fé de lo-cual, los respectivos P lenipoten- 
jciai'ios han firrnado la p resen te  C onvenciôn y le han 
puesto sus sellos.

H echo en B uenos A ires, el 16 de O ctobre 
1907 .

(L  S .)  B aron Hugo von Rheinen wir.

(L, 8.) Jose Z. Caminos wir.

Nos visis et perpensis conventionis Imius stipulationibus, illas omnes et sin
gulas pro A ustria | | t  pro Hungaria ratas hisce oonfirmatasque habere profitemur ac
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declaramus, verbo Nostro promittentes Nos omnia quae in illis continentur fideliter 
ex'éçutioni mandaturos esse.

In quorum fidem m ajusqu”  robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro adpresso firmari j ussimus.

Dabantur Viennae die vicîèsiinô sdptimo mensis Martii anno Domini millesimo 
nongentesimo decimo, Regnorum Nostrorum sexagesimo secundo.

Franriscns Josephus m. p.

Comes ab Aehrenbîial m. p.

Ad m andatum  Saci'ae C aesareae et Regiae A postolicae M ajestatis proprium  

Franciscus P e te r  m. p.
Caes. et Reg. Consul Generalis.

Powyższy traktat ekstradycyjny ogłasza się jako obow iązujący dla-królestw  i krajów  rep rezen to 
w anych w  Radzie państw a .

W iedeń , dnia 29 . października 1 9 JO.

fSienerth w ir. Hochenburger w łr.


